


Assembly:
1. Put plate A into the bottom plate B and fasten 
them with a rubber ring (the rings have to fit into 
the small notches).
2. Fix side panels C, matching the slanting edge of 
A, and finally fix panels D and E one after the 
other.

Assemblage :
1. Insérer la plaque A dans la plaque inférieure B 
et fixer celles-ci avec un anneau caoutchouc (les 
anneaux doivent s’emboîter dans les petites 
encoches). 
2. Fixer les panneaux latéraux C, alignés avec le 
rebord oblique de A, et finalement ranger les 
panneaux D et E l’un après l’autre.

Armado:
1. Ponga la placa A en la placa inferior B y únalas 
con un anillo de caucho  (los anillos tienen que 
entrar en las ranuras pequeñas).
2. Fije los paneles C, como corresponde con el 
borde angulado de A, y finalmente arregle los 
paneles D y E uno atrás de otro.

Zusammenbau:
1. Stecken Sie Trennwand A in Bodenplatte B 
und befestigen Sie sie mit einem Gummiring 
(die Gummiringe müssen in die kleinen Kerben 
passen).
2. Bringen Sie Seitenwände C an und achten Sie 
darauf, dass sie zur abfallenden Kante von A 
passen. Zum Schluss passen Sie Rückseite D und 
Vorderseite E nacheinander ein.

Montaggio:
1. Inserire la piastra A nella base B e fissare con 
gli anelli in gomma (gli anelli devono essere 
inseriti nelle piccole tacche).
2. Fissare i pannelli laterali C, avendo cura che 
l’inclinazione dei bordi corrisponda a quella della 
piastra A, e infine sistemare i pannelli D ed E uno 
dopo l’altro.

Monteren:
1. Bevestig plaat A in bodemplaat B en zet ze met 
een rubber ring vast (de ringen moeten in de 
inkepingen vallen).
2. Bevestig de zijpanelen C en wel zó dat ze in 
dezelfde richting wijzen als de afgeschuinde rand 
van plaat A. Bevestig ten slotte achtereenvolgens 
de panelen D en E.

Montering:
1. Fröna stycke A med bottenplattan B och lås 
med en gummiring (ringarna måste passa de små 
springorna).
2. Fäst sidostyckena C och passa in den sluttande 
kanten på A. Placera slutligen styckena D och E 
efter varandra. 

Montaż:
1. Umieścić płytę A w płycie dolnej B i zamocować 
pierścieniem gumowym (pierścienie muszą 
znaleźć się w niewielkich nacięciach).
2. Przymocować panele boczne C, dopasowując je 
do pochyłej krawędzi A, a na koniec przymocować 
jeden po drugim panele D i E.

Сборка:
1. Вставить пластину А в нижнюю пластину В 
и закрепить их резиновым кольцом (кольца 
должны входить в небольшие пазы).
2. Подсоединить боковые панели С, 
согласовывая их с кромкой с уклоном 
пластины А, и, наконец, установить панели 
D и E одну после другой.
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Stojak na długopisy

Держатель для ручек

Assembly:
1. Put plate A into the bottom plate B and fasten them 
with a rubber ring (the rings have to fit into the small 
notches).
2. Fix side panels C, matching the slanting edge of A, 
and finally fix panels D and E one after the other.
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